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Aratás - szüret.
(8.) Hogy Magyarország népességének leg­

nagyobb része az őstermeléssel foglalkozik s hogy 
ennélfogva jelenleg is a földbirtok jövedelme ké­
pezi a legnagyobb jövedelmi és megélhetési forrást, 
már régen elfogadott állítás, minek a statisztikai 
felvételek számokban adnak kellő nyomatéket. — 
Ugyanis Magyarország 15.642.102 lelket számláló 
népességéből, az 1880. évi népszámlálás szerint: 
3,325.220, vagyis 21’26 % foglalkozás nélkülinek 
találtatott; ha ehez az 1,747.948 lelket tevő ifjú­
ságot, vagyis a népesség 11 13 %-át is ide számít­
juk, akkor a bizonyos foglalkozást űzőkre fenn­
maradó 67"6i%-ból 2890%, vagyis 4,520.671 lélek 
tartozik az őstermeléssel foglalkozók osztályához. 
Ezen létszámból 1,451.707 birtokos, 23.393 ha­
szonbérlő, a többi gazdasági személyzet, munkás, 
évi szolga, zsellér, vagy családi kisegítő. Ezeknek 
kell rajta lenni, hogy Magyarország népe el legyen 
látva étellel, itallal; ezek viselik legnagyobb arány­
ban a közterheket, a 298,536.102 frtra előirány­
zott rendes bevételnek több mint 12%-át, 35 millió 
forintot fizetvén, melyet csak a fogyasztási adók­
nak 21 milliót tevő összege közelit meg.

Ámde amig a többi adófizető nagyobbrésze, 
a nagy városiak egyrészét kivéve, meg van mentve 
a mellékes kiadásoktól, rovataitól, szolgálattételtől, 
addig a földbirtokost még egy csomó teher nyomja 
községi rovatai, kepe, útmunka stb. czimén, s inig 
a városi — ha rovatait fizet — sok tekintetben 
kárpótolva van, addig bizony a birtokos osztály­
nak az ő kis városkájában, falujában édes kevés 
jut az anyagi kényelemből s a szellemi érdekből. 
Ha ezekből is ki akarja venni osztályrészét, fel 
kell keresnie a városokat és áldozatokat hozni 
mindazon előnyért, mit a civilisatio előhaladása 
folytán elérni lehet.

Mily szorgalom, ész-szerü tervezés, kitartás, 
fáradtság kívántatik, hogy előteremthesse az adóra,

TÁRCZA.
„1784-ben Támadott Oláh Zenebonának 

leírása.“
— Közli: Szentkatolnai BAKK ENDBE, vízaknai r. k. plébános. — 

(Folytatás.)

Kristsornak, Érádnak, Bibitzónek és Mihelyemnek 
felpródálások után több részekre oszlottak a zenebonások; 
egyrósze benn Zaránd vidékében Kőrösbányán. Lunkán, 
Orson, Nagy- és Kishalmágyon, Atyován. Atsuván, Ples- 
kutsán, éppen Magyarország szólóig a nemesek és ma­
gyarok udvarait felprédálták, nem kedvezvén még a szent 
helyeknek is; ugyanis az előszámlált helyeken mindenütt 
a templomokat, segestyóket, kriptákat felbontották, az ol­
tárok és urasztalok szentségeit elragadozták; nevezetesen 
Kőrösbányán a romai anyaszentegy házhoz tartozó templo­
mot kirontván és kriptáját felbontván, a holttesteket is 
megfosztották.

Ismét Zaránd vidékén akkor ölettek meg az olá­
hoktól Kőrösbányán Szentkirályi György, Kis Gergely fe­
lesége, Bibitzei István, Brádi József. Bibitsorán Nemes Pál. 
Dsunkon Nyág Márton. Gyalakután Gentsi Antal.

Ezek közül Bibitzei István ilyen kegyetlenséggel: 
a zenebona kezdetével átszaladott volt a Maros mellékére 
Ilyóre, onnan egy nehány napok múlva személyét oláh 
paraszt öltözetbe, eljövónek Kőrösbányáig feleségéről (kit 
már akkor megöltek volt) tudakozni, de reá ismertek az 
oláhok és mindjárt megfogták, — egész éjszaka könyör- 
gött a? oláhoknak, hogy életét hagyják meg, Ígérvén ma­

önfenntartásra, anyagi és szellemi előhaladás biz­
tosítására szükséges költségeket! Pártolnia kell az 
irodalmat, jótékony intézeteket, — segíteni az ügye- 
fogyottakon, nyomorultakon.

És kész is mindenre, csak jól üssön be az 
aratás s a szüret. Ám itt kezdődik többnyire a 
csalódás, kisebb-nagyobb mértékben, és itt merül 
föl hazánk közgazdasági viszonyainak sajátossága, 
kereskedelmünk és forgalmunk korlátozott voltának 
kényszerű beismerése, s annak tudata, hogy ős­
termelés tekintetében hatalmas versenynek vagyunk 
kitéve körös-körül. — Ekkor tűnik fel a tőkesze­
génység is, midőn a legtöbb gazda egyszerre piaczra 
kívánja vetni termését, borát, búzáját s nem véve 
figyelembe a kínálat tömegességét, csudálkozik, 
hogy nem éri el terménye az általa óhajtott ára­
kat. holott a befektetés s a munkanapszám mily 
sok pénzét emésztő fel. Egymásra licitálnak — 
lefelé a szükség nyomása alatt s igy azután rit­
kán van betelve a remény, mit a fáradozása után 
várt gazdag gyümölcshez fűzött.

Bizonyára nagyban különbözik jelenlegi gaz­
dasági életünk az 1848. előttitől, a jobbágy dol­
gozott, napszámosra nem kellett költeni. A nemes 
birtokoson adó nem volt, következőleg ily czimen 
nem vittek exekueziót jószágára. Ilyenformán nem 
is volt szükség adófelügyelőségre, adóhivatalokra, 
exekutorokra s a tisztviselők nagy seregére. El­
végezte azt csendesen a vármegye az ő két per- 
czeptorával és adóiró biztosaival könnyen. — A 

búzát lassanként eladták a közelebbi város pia- 
ezán, s ha megmaradt, hát ülhetett a gabonások 
hámbáraiban, nem igen rontotta magát ezért az 
akkoriban ritka zsidó sensál, vagy a gabonakeres­
kedő. — Jó bort lehetett minden háznál kapni, 
még pedig bőven; meggyűlt az esztendő számra, 
úgy hogy hordó hordó hátán volt. Amit a korcs­
mában el nem adtak, nagy vedrét egy húszassal 
számítva, az megmaradott. Nem kereste sem pin-

gát örökös szolgaságra, de semmi kéréssel meg nem győz­
hetvén őket, mint valami törvényből halálra Ítélt gonosz­
tevőt kikisórtók a kőrösbányai piaczra és ott beállítván 
a gödörbe, melyet már elkészítettek volt, bolokkal s vas­
villákkal leverték és megölték. Jelen voltak a gyilkosok 
között Valya, Mari Bufta nevezetű oláh nemes emberek 
is, a kik az oláh parasztokkal mindenütt egyaránt pró- 
dálták és ölték a magyarokat. — A zenebona egyik ne­
vezetes elöljárója, Krisán Dsurs, nagyobb részét a zene- 
bonásoknak Műhelyemből vezérelte a belényesi határszélbe 
Glatyinis nevezetű helységbe, a hol erős hittel egybees­
küdtek, hogy azon utjokban egy láb magyart és tisztet 
sem hagynak különben életbe, hanem a kik a görög ro­
maival nemegyesült vallásra állanak.

Mely egybeesküvós után, Szentandrás havának 5ik 
napján a másik elöljáró Borja, vagyis Kriszta Nyikula, 
nagy sokasággal beütött Topánfalvára, ott a királyi jószág 
ispányházait majdnem fundamentumból elrontották, a jó­
szág leveleit vízbe hányták, a jövedelem-pénzt az arany 
váltópénzzel együtt elpródálták, — a pinezéket felverték, 
a korcsmái bort s égett bort elvesztegették. Mind együtt 
itt Topánfalván a királyi tárháznak mintegy tízezer né­
met forintig való kárt okoztak.

Ugyanott Bisztrai György aranyváltót mindenéből 
kifosztották. A rómaival egyesült görög vallásu esperest, 
Popa Ábrahámot személyében ugyan nem bántották, de 
mindenétől megfosztották, — azután a helységbeli Szent- 
Ferencz-szerzetes Pap Lázárt a templommal együtt egy- 
berontották.

Azon nap este Abrudbányának alsó részére kezdvén 
gyülekezni, más napra, azaz Szentandrás havának hatodik 
napjára virradólag mintegy hatezerből álló sokaság az

cze-egylct, sem a segesvári, brassói nagykereskedő 
oly tömegesen, mint most. Eljöttek néha a lengyel 
zsidók, azok aranynyal fizették az aszút, kiválo­
gatták a legjobb ó borokat; de az már nem volt 
rendes dolog, hogy szüretkor elvigyék mind a 
friss mustot. A hosszú utat s a drága szállítást 
csak az értékes ó bor bírta meg. — Á111 ha nem 
volt nagy jövedelem, nem voltak nagyok az igé­
nyek sem s a nyomasztó szükség érzete nem ter­
jedt úgy el, mint jelenleg.

A forradalom lezajlása után változott a világ; 
a birtokos osztály a jobbágyság felszabadulása s 
a tömérdek vagyoni veszteség után általában nagy 
szükséget szenvedett. Kezdette terményeit piaczra 
hordani; lassanként elevenebb lett a kínálat, ke­
reslet, úgy hogy a búza ára 1851—60-ig: 7 frt 
28 kr, 1861-70-ig: 7 frt 70 kr, 1871—75-ig: 
9 frt 57 kr volt hectoliterenként. A bor ára is 
1860—80. években megfelelő volt, úgy hogy pa­
naszra nem sok ok lehetett. 1871—83-ig a búza 
ára a világ minden piaczán elég jó volt, ámbár 
már 1882-től kezdőleg hanyatlaui kezdett. Hason- 
lólag a bor ár is leszállóit. Mig azonban a termés 
nagysága némi magyarázatul szolgálhatott az ed­
digi években az árcsökkenésre nézve. — addig 
legalább nem volt panasz a kereslet tekintetében. 
Mig ellenben most az olcsó gabona s az aránylag 
még olcsóbb bor után általában oly csekély a ke­
reslet, hogy a gazdának nem kevós gondra ad okot.

Piaczot kell keresni minden módon. De ha 
az egyes termelőre van bízva a piacz keresgélés, 
úgy általános jó eredményt elérni nem lehet. — 
Miért nem követik pl. megyei bortermelőink azon 
már nem csak Amerikában elfogadott gyakorlatot, 
hogy összeállva egy megbízható ügynököt vegye­
nek fel jóravaló piaczok keresésére, s a fogyasz­
tók Ízléseinek megfelelő borkezelésre. Miért nem 
működnek a gazdasági egyletek azon, hogy pon­
tos tudomást szerezzenek a nagyobb kereskedő

abrudbányai hegyeket felleg módjára bontotta el, a kik 
reggeli 8 óra tájban rettentő ordítással a városba rohan­
tak, kiáltván: „Megöljük mind egy lábig a magyarokat!“ 
Egyfelől orditás, lövöldözés, másfelől sirás, jajgatás között 
sötét éjszakáig pródáltak. A református templomba is be­
rontottak s a prédikáló székben elbújt Gsáni Jánost és 
Eperjesi Sámuelt megölték. — Nevezetesen ölettek meg 
akkor és másnap Abrudbányán említett Csányi János, 
Eperjesi Sámuel, Zudor János. Szalai József. Pallos! György, 
Zudor Ferencz. Szappauyos Mihály.

Szentandrás havának 7-ik napján megint visszatér­
vén a városba az oláhok, a piacz közepén kikiáltották, 
hogy a kik oláh vallásra nem állnak és oláh köntösbe 
nem öltöznek, a maguk ajtójuk előtt nyársba vonják, — 
melytől a nép úgy megrémült, hogy 9-ón a ref. templom 
ajtójára és tetejére keresztet tettek. — Azon nap egyik 
része a sokaságnak harmadik elöljáró Kloska vezetése 
alatt Verespatakra ütött. Offenbányáig lemenvón, a hol 
hasonló módon a királyi jószág házait, korcsmáit mind 
felprédálták. A két helyen pedig u. in. Abrudbányán »és 
Verespatakon oláh vallásra kereszteltettek a római anya- 
szenlegyházhoz tartozók közül 65, református 468, luthe­
ránus 41, unitárius 548. — Kár okoztatott magoknak a 
károsoknak számvetésük szerint 162.462 frt 41 krig. — 
A próbálás és zsákmányolás közben megöletett 29 oláh. 
Azalatt mig Zarándba, Abrudbányán és Zalathna vidékén 
ezen szomorú történetek megindultak, egyik része az oláh 
sokaságnak a brádi prédából Szentandrás havának 4-ik 
napján kezdett a Kaján völgyén kirohanni; Hunyadvár- 
megyónek Maros-mellóki részén növekedvén mindenütt a 
próbálók sokasága a helység lakóinak hozzájuk gyűlésé­
vel. Azelőtt tudósitotta volt már v. ispány Hollaki István
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házakról s az elfogadó árakról, másfelől az eladásra 
szánt terméskészletek mennyiségéről, milyenségé­
ről s igy mindkét résznek, de különösen tagjainak 
jó szolgálatot tehetnének. — Miért nem alakul 
megyénk területén egy nagyobb borüzleti szö\ et- 
kezet. mely a termelők érdekeinek támogatása mel­
lett szép nyereséget is képes volna magának biz­
tosítani. — Lehetetlen, hogy a viszonyok szem­
lélése ne költse fel saját érdekünkben az érdek­
lődést s ne indítsa meg az anyagi létünk biztosítása 
iránti törekvést, mert ha a régi rendszer szerint 
járunk el jövőre is, bizony nem igen lesz a jólét 
gazdag forrása az aratás, sem a szüret, hanem 
csak a napról-napra való megélés gyönge szivárgása.

A küszöbön lévő magyar titkos-rendőrség 
szervezéséhez.

— Közli: K. F. —
V.

A titkos rendőrségről általában.
Az összes nyugati államok fő- és nagyobb városai­

ban, valamint Poroszországban és Ausztriában a titkos 
rendőri intézmény már régóta szervezve van. Ismeretlen 
őre az a közrend és biztonságnak. Maguk a titkos-rendőr­
ség ellenségei sem tagadhatják meg ezen intézménytől el­
ismerésüket. a mely körültekintő és feltűnés nélküli mun­
kálkodása által rendkívüli eredményeket tud létrehozni. 
Nálunk a titkos rendőrség iráni ellenszenvet tapasztalhatni. 
Ez azonban onnan ered. hogy nálunk a titkos-rendőrség 
mibenlétét általában helytelenül fogják fel és ezen meg­
határozás alatt holmi titkos politikai ügynököket képzel­
nek ; ellenben a budapesti államrendőrségnél alkalmazott 
polgári biztosokat senki sem tartja a titkos rendőrség tag. 
jainak, holott épen ezek azok, a kik nálunk a titkos ren­
dőri teendőket ez idő szerint úgy a hogy végezik.

Tényleg tehát nekünk is volna titkos reodorségüuk, 
habár nóvleg nincs is, mivel „titkos-rendőrség“ czim alatt 
szervezett testületünk nincsen.

A titkos-rendőrség fogalmának és működésének meg­
ismerése ezéijából legalkalmasabbnak találom az észak- 
amerikai Egyesült-Államokban létező ilyen intézményt rö­
viden ismertetni.

A titkos-rendőrség úgynevezett detectivekből áll. 
Ilyenekül csak kiváló műveltséggel, tapasztalatokkal, nyelv- 
ég emberismerettel, bátorság és elhatározottsággal bitó rend­
kívül eszes emberek vétetnek fel, a kik szolgálatuk ellá­
tása közben a képzelhető legváltozatosabb alakokban és 
szerepekben lépnek fel es a szerint, a mint ezé Íjaik meg 
kívánják a legkülönfélébb társadalmi körökben, természete­
sen mindig más és más ruházatban s alakban mozognak. 
Föladatuk abban áll, hogy a bűnügyi felfedezés! tevékeny­
séget gyakorolják és hogy a közlekedés biztonságára fel­
ügyeljenek.

Az Egyesült-Államok titkos rendőrségének egymás­
tól független, 3 osztálya van:

1. a nagyvárosok titkos rendőrsége, melyek közül 
különösen a new-yorki tűnik ki. Ez utóbbi, mint a new-

vorki városi rendőrségnek egy külön osztálya, egy kapi­
tány vezetése alatt 25 detectivből áll.

A detectivek mint figyelő, illetve felügyelő rendőrök 
nappal a nyilvános tereken, a legélénkebb utczák átjáiói­
nál, kikötőkban, vasúti állomásoknál stb. tartózkodnak. 
Éjjel nyilvános gyülbelyeken. kávéházakban, látogatott ét­
termekben, színházakban végzik megfigyeléseiket, rend­
szerint előkelő ruházatban. A színházak bejáratánál leg­
főbb tevékenység őket a zsebvágókra való éber felügyelet 
képezi, kiket egy pillanat alatt képesek felismerni és a legkis- 
sebb feltűnés nélkül veszélytelenné tenni. Kivételesen meg­
teszik azt is, hogy az általuk jól ismert zsebmetszők közül 
kettőt-hármat is bebocsátnak a színházba oly czólból, hogy 
őket titkos ügynöki minőségben fölhasználják, előre figyel­
meztetik azonban, hogy ha a színházban azon este lopás 
követtelik el, egyedül ők fognak felelősségre vonatni és 
bizonytalan időre elzáratni. A zsebvágók az ilyen megbí­
zásokat rendesen jó eredménnyel teljesitik, vagy össze­
köttetéseiknél fogva a legnagyobb gazembereket játszódják 
kezére a titkos-rendőröknek s ilyenkor jó szolgálataikért 
meg is jutalmaztatnak. Van eset rá, hogy New-Yorkban, a 
nagy világvárosban, heteken keresztül nem fordul elő semmi­
féle lopás azon számos nyilvános gyülbelyeken, a hol na­
ponként ezer meg ezer ember fordul és ez mindenesetre 
a jói szervezett titkos-rendőrség bámulatos ügyességének 
és rendkívüli éberségének a kifolyása.

A detectivek legfőbb és legnehezebb szolgálatát két­
ségkívül a legrejtólyesebb bűnök s a legveszedelmesebb 
gonosztevők felfedezése képezi, ebben csaknem mesterek. 
Ők azon eljárási módból, a mely szerint valamely bün­
tetendő cselekmény elkövettetett, képesek a valószínű tet­
tesre következtetni; sőt rendkívüli gyakorlott és ügyes vol­
tukat eléggé bizonyítja már az is, hogy az elkövetett bűn­
eset színhelyének megtekintése után a legtöbbször azt is 
megtudják állapitni, hogy azt new-yorki, avagy bostoni, 
chicagói, philadelphiai gonosztevő követhette-e el? egy­
szóval ösmerik úgy a new-yorki, mint a más idegen vá­
rosok gonosztevőinek azon módszerét, a melylyel egyik­
másik gonosztettöket végrehajtani szokták.

Nem egy titkos-rendőr nevelteti gyermekét 2 — 3 éven 
keresztül a világvárosok titkos tol vaj-intézeteiben, a hol 
azoknak alkalma nyílik nemcsak a legbirhedtebb ip^irlova- 
gokat, de a legveszedelmesebb gonosztevőket is megismerni, 
s előadásaikról, melyeken a közönséges lopástól elkezdve 
a rablógyilkosságig minden bűn végrehajtási módja beható 
magyarázat tárgyává tétetik, terjedelmes jegyzeteket kószit- 
nek maguknak. Ilyen utón jutnak aztán a titkos-rendőrök 
mindazon ismeretek titkába, melyek nekik oly annyira meg­
könnyítik a munkát a legrejtólyesebb bűnesetek és tette­
sek felderítésénél. Ük agyanuba vett tetteseket azonnal nem 
fogják el, mert ez önbeismerós nélküt úgy sem vezetne 
czólhoz, hanem addig követik azokat különböző álöltözet­
ben, mig elegendő bizonyítékot sikerült ös&zegyüjteniök, 
minek alapján a bünfenyitő bíróság nyomban el is Ítél­
heti azokat. Ily körülmények közt ajbüntető igazságszolgál­
tatás is azon helyzetbe jut, hogy nem kell egyik-másik 
gonosztevőt hónapokon át az állam drága kosztján hizlal­
nia, mig az ellen a további bünbizonyitékot összehoznia 
sikerül, avagy igen sokszor hónapok múlva tényálladék 
hiányában a gonosztevőt szabadlábra helyezni kénytelen.

Mindezekből látható, hogy a jó és lelkiismeretes ren­

dőrség mily kiszámithatlan előnyöket biztosit a bünfenyitő 
bíróságok ügymenetére és mily mértékben képes tehetet­
lenné tenni a legmegrögzöttebb gonosztevőket is.

A detectiv ha pld. hajón utazik azon gonosztevővel, 
a kit neki előbb-utóbb le kell fülelni, rendesen előkelő 
ruházatot ölt és iparkodik feltűnés nélkül emberevei be­
szélgetésbe bocsátkozni, kitudja jó előre, hogy az körül­
belül melyik állomáson fog kiszállani, a midőn gyorsan 
hordárnak öltözik és a megérkezésnél mint ilyen ajánlja fel 
annak szolgálatát; egyszóval a legnagyobb ügyességet fejti 
ki abban, hogy miként kelljen megfigyelését feltűnés 
nélkül teljesíteni. Gondot fordít azonban arra is, hogy 
az elhatározó pillanatban egyenruházott rendőrség is legyen 
kezeügyében, a midőn alakoskodását levetkezve megnevezi 
magát és a büledező deliquensnek kijelenti a „törvény 
nevóbeni“ letartóztatását, s mialatt az bámulatából magá­
hoz jönne, már meg van kötözve, nehogy vagy öngyilkos­
sági kísérletet tehessen, avagy gyilkoló eszközeit a fellépő 
rendőrök ellen használhassa.

(Folytatás köv.)

CSARNOK.

ur a hunyad vár megyei Táblát a Zaránd vidéki parasztok 
feltámadásáról, mely iránt Szentandrás havának harmadik 
napján reggeli 10 órakor a tábla is postával menő tudó­
sítást küldött az erdélyi főkormányzó tanácsnak és a fel­
séges udvari Kancelláriának, egyszersmind megkeresvén 
íennebb említett Kárp András urat is, úgy gyalog főhad­
nagy Kalliáni és székely főhadnagy Simén urakat a sege­
delemért, kik közül másnap 11 órakor Kalliáni hadnagy 
megérkezett Dévára 80 katonával, szaparodván azoknak 
számok az utánna jövőkkel estig 150-re. Simén had­
nagy is odaérkezvén, jöttek utánna estére 30 Dobrai - 
lovasok, Kárp ur pedig azon este csak éppen egy kísérő 
katonával jött Dévára. Azelőtt kémet küldött volt ki Ka­
ján völgyére a végre, hogy bizonyos tudósítást hozzon a 
feltámadott zenebonásoknak hollétéről, a ki este azzal a 
hírrel érkezett, hogy mindnyájan részegek. 5 is ivott ve­
lők egy fogadóban, negyven vagy ötven ember mind le­
vághatná a Kaján torkában. Keresett Kárp ur, hogy 100 
gyaloggal és 30 lovassal menjen elejökbe, Dévának őri­
zetére ötven gyalogot hagyván, de azt felelte, begy népét 
nem oszthatja. Senki azért elejökbe nem rnenvén, akkor 
éjszaka a Jósika urak branyicskai kastélyokra, udvaraira 
rohantak, ott minden találhatót elpródáltak, még a szent­
ségeknek sem kedvezvén. Onnan azon éjszaka mentek 
M.-Solymosra, a hol egytől-egyig az udvarokat és a ref. 
pap házát is felprédálták. — Szentandrás havának 5 dik 
napjára virradólag fáklyákkal mentek Haróba és Berek- 
szóra, mind e két helyen hasonló módon felprédálváu a 
nemesek udvarait, fogadóit és a hazai református mester 
házát is. Azon nap 8 órakor Keméuden, 10 órakor Bán­
patakon és Gyertyánoson, 12 órakor N.-Rápolton, 2 óra­
kor Bábolnán, 5 órakor Tollán, 6 órakor Algyógyon, 8

órakor Bokájban és Homoródon prédáiták fel a földes 
urak, papok és iskolamesterek házait, megöletvén azalatt 
a branyitskai jószág nótáriusa Göttsi János, Hollaki urak 
solymosi tisztje Balog Zsigmond, hazai iskolamester Ko­
lorite József, az algyógyi ref. pap felesége hajadon test­
vérével, Bokajban Váradi Lajos és felesége.

Akkor pedig, midőn a Maroson túl Sólymostól figva 
Homoródig prédáltak, égettek az oláhok, Kárp ur a Ma­
roson innen Déváról estére Piskire, onnan másnap délig 
Szászvárosra ment 160 katonával, mindenütt az útból néz­
vén a Maroson túl próbálókat, a kik a sok elpredált ita­
loktól többnyire részegek lóvén, azzal a néppel minden 
veszedelem nélkül szót lehetett volna verni, de senki ele­
jökbe nem menvón. Szentandrás havának 6 ik napján át­
jöttek a Maroson Bentzenczére próbálni.

Azon a napon pedig Dévának felpróbálására is kez­
dettek gyülekezni az oláhok; estefelé mintegy 8 óra táj­
ban Maros-Remeti felől a dévai mezőre egy csoport be- 
ereszkedvón és nagy kiabálással eljővén a város végéig, 
ott tüzet adott a Ribitzei Ádámnó majorjának, azután 
bennebb nyomulván a bolgárvárosi síkságra, egy nehány 
személyből álló szélbeli katonaság eléjök ment és reájok 
lőtt, de minden veszedelmek nélkül, mert a mint magok 
az oláh foglyok azután velők folytatott törvényes kérdé­
sekre kiadták, látván hogy a katonák tüze kártétel nélkül 
fejők felett megy el, azért merészelték másnap Dévát is­
mét megpróbálni. Akkor este pedig a nemesek és a vá­
rosiak is rajok lővén, egy néhány elesett közülök és aztán 
el is szóledtek.

(Vége következik)

Halottak napján.
Ki a temetőbe, ma halottak napja van! . . . Van-e, 

kit szive ne vonzana a temető néma sirhal mai közé? Oh, 
drága az a föld, drága az a hant, mely szeretett kedvesein­
ket takarja, a szeretet és emlékezés fölkeresi a régi sírokatt 
könnyel és virággal adózni azoknak, kik ott lenn nyugosz- 
nak. Meglátogatja a szülők csendes gyásza a gyermekeket, 
a gyermekek a szülőket, a hazafias szeretet pedig azok 
sírjait, kik a hazáért éltek, vagy a hazáért haltat. Az em­
lékezeté, gyászé és szeretető e nap, ezt jelentik a gyász­
virágok, s ezt ragyogják az ezerszamü lámpák, melyek az 
alkony homályában kigyulnak, mint a hamvadó szivek őr­
tüzei. Menjünk mi is, s ujitsuk meg drága szeretteink 
fölött az elhervadt virágokat, hisz egyebet már úgy sem 
adhatunk nekik, csak virágot és könnyet. Szivünkben ott 
lobog a szeretet s az emlékezet fáklyája, bevilágítja a sö­
tét sírokat mindaddig, mig csak mi is oda nem jutunk a 
csöndes emberek sorába. És az a fáklya, mely szivünkből 
szórja meleg fényét a sirok fölé, kedvesebb lehet Isten és 
a megdicsőült lelke előtt millió mécs világánál.

Lobogj tehát, lobogj szeretet fáklyája,
S szórj fényt kedveseink drága sirhantjára!

És most tegyünk egy sétát a nyugalom hazájában. 
Minő ragyogás, minő pompa! Itt a halottak országában is 
vetekednek egymással a fölezifrázott sirok. a gazdag sír­
boltja itt is túlragyogja a szegény fakeresztjót, egyszerű 
fejtáját, melyet csak egy szerény zöldkoszoru övez át. Mily jó, 
hogy az örök nyugalom hazájában a nyugalom mindenütt 
egyforma. A kinek a halál egyszer megvetette siri ágyát, 
alszik az csendesen, háboritlanul, jelölje bár fakereszt, vagy 
márványoszlop nyugodalma helyét.

Amott a temetóemelkedett pontja a gazdag sírboltjá­
hoz vezet az ut. Ő maga már ott pihen, s ha láthatná 
mi történik a sirok fölött, nem lehetne panasza örökösei 
ellen, mert sírboltját elárasztották fénnyel és virággal. Hisz 
ha nem tennék, megszólná őket a világ, mert sok ezeret 
örököltek. De a színes mécsek fénye hidegen lobog s a 
virágokat nem öntözi meleg,könny. Hisz a megboldogult 
a mig ólt, fukarságáról volt ösmeretes. Jótókonyczól nem 
látta megnyílni erszényét soha. Az árvák könnyei sohasem 
hatottak szivére; szeretetónek csak egy tárgya volt: a pénz, 
s a pénz, s most ha tudna róla, annyi hasznát látná meg 
kuporgatott ezreinek, hogy fényes sírbolt alatt nyugszik, 
s alhatik.

Távolabb is egy hasonló díszes sírbolt vonja magára 
a figyelmet; ennek falai közt is egy gazdag ember tete­
mei porladnak.

Mig élt, igen derék ember volt. a jótékonyságok 
rovatában neve mindig ott fényiéit a nyilvánosság előtt, 
e mellett háza soha sem volt vendégek híjával. S nagy 
öröme telt benne, ha jó borait, szép lovait dicsérték, s 
mikor meghalt, a jó barátok egész serege sietett koporsójá­
hoz, hogy leróják a kegyelet- adóját s alkalmazzák ékes 
koszorúk özönével.

De látogassuk meg a szegények sírjait is. Lejebb a 
temető végében csak halványon pislog egy-egy árva faggyú- 
gyertya- vagy gyönge mécsvilág. De hogy ott is szeretett 
lények pihennek, bizonyságot tesz róla a felhangzó zoko­
gás és sürü könnyhnilatás.

Itt egy árva leány jajgat elvesztett kedves szülői fe­
lett. Ott egy anya siratja egyetlen derék fiát, ki életének 
öröme s agg korának támasza volt. Amott egy szegény 
családanya néma kétségbeeséssel térdel férje sírja fölött, 
már sirni sem tud, szemének elapadtak könnyei, csak egy- 
egy sóhajjal könnyít nehéz bánatán. Mellette halvány ifjú 
zokog s virágokat helyez egy újonnan hántolt sírra; ko­
rán elhunyt menyasszonnyá nyugszik ott s ő egész napi 
keresményét kedvesse sírjának feldíszítésére áldozta. Sze­
gény volt a leány, szegény munkás emberek gyermeke, 
de jó, szelíd és dolgos feleség vált volna belőle s ezért 
vőlegénye méltán siratja.
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A többek közt egyeihagyott sirt is látunk. Téli zölddel 
van befuttatva; ez minden ékessége. Nem világol rajta 
egyetlen mécs, nem diszili egyetlen odahelyezett szál virág, 
sötét és néma, olyan kívül is, mint belül. Pedig a ki alatta 
pihen, olyan nagyon megérdemelné a kegyelet, a megem­
lékezés jeleit. Hisz a inig ólt, hosszú életének nem ő, ha­
nem mások vették hasznát. Munkálkodott a mások javára 
s szerény vagyonát megosztotta a szegényekkel. De mit ér 
mind ez, ha végre maga is szegényül balt meg s árváira 
nem hagyhatott egyebet a becsületes névnél. Sírját most 
már nincs miből feldiszitui s nincs is kinek, mert: „Gyer­
mekei szótfntottak napkeletnek, napnyugotnak.“ 

S idegennek hogy jutna eszébe ilyen áldozattótel!
Nyugodj te is csendesen szegény jó öreg!
Fáradságos életeddel kiérdemelted a sir nyugalmát.

Székely Lehel.

IRODALOM.

Nemzeti fejlődésünk.
a legnagyobb magyar mondta: „Magyarország 

nem volt, hanem lesz.“
Mennyi csapás érte hazánkat, mióta e röpke szavak 

szájról-szájra jártak, de azért azok, kik a haza javát szí­
vókén hordták, nem csüggedtek el, a dermesztő nyoma 
nem pusztíthatta ki a jobb jövőbe helyezett reményt. És 
e remény valósult!

Mily mozgalmak támadtak mióta magunk intézzük 
belügyeinket! Ott, hol ezelőtt busz evvel lomha társzekór 
döczögött tova a rósz utakon, most a gőzparipa száguld 
villámsebességgel és alig van már hazánkban nevezetesebb 
vidék, melyet vasutak ne hálóznának, magyar hajók szelik 
át a világ tengereit és hordják szót a magyar terménye­
ket. Népnevelési ügyünk is óriási lendületet vett és nép­
iskoláinkban majdnem mindenütt magyarul oktatják a gyer­
mekeket. Az alakulandó oskola egyletek eléggé tanúsítják 
az élénk mozgalmat, mely ez irány bau megindult. Keres­
kedelem és ipar virágzásnak indult és a jövő évi kiállítás 
tanúságot fog tenni az ez irányban megtörtént fejlődésről.

Szépirodalmunk terén is üdvös mozgalmak mutat­
koznak, mióta az Írói jogot védő törvény életbe lépett és 
a külföldi férczmüveket rósz fordításban terjesztő vállala­
tok lassanként tünedezni kezdenek.

Tekintsük azonban a jobbakat, minő az „Uber Land 
und Mehr.“ „Gaurtenlaube“ és más ezekhez hasonló képes 
folyóiratok, Ítéljünk elfogulatlanul és hasonlítsuk össze az 
ily nemű magyar vállalatokkal, mit találunk az ily képes la. 
pókban? jó képeket, melyek azonban nem magyar jelle­
gűek, laza tartalmat, mely nem műveltebb és legtöbb eset­
ben nem is szórakoztat. Hiába kutatnak az anyák, nem 
találnak olyat, melyet aggodalom nélkül adhatnának ser. 
dűlő leányaik kezébe, pedig hiába neveljük jól gyerme­
keinket, olvasásnólkül — annak idejében - valódi művelt­
séget sohase nyernek, mert ez az oktató erkölcsös olvas

■ ■rnánv adja meg e jó nevelés mázát.
Egy uj csillag támadt szépirodalmunk egén, mely 

hivatva van arra, hogy e hiányt pótolja ég "kiszorítsa a 
hazánkat sok ezer példányban elárasztó néniét folyóiratokat.

Ez a csillaga „Gondűző“ czimü szépirodalmi heti­
lap, mely Székely Aladár kiadásában Máftonffy Frigyes szer­
kesztése mellett október elején Budapesten megjelent.

Figyelemmel tanulmányoztak e kitűnő hetilapnak ed­
dig megjelent számait és nyugodt lelkiismerettel állít­
hatjuk, hogy hozzá hasonló szépirodalmi heti vállalat eddig 
még nem jelent meg.

A vállalkozó, ügybuzgó kiadó, czólul tűzte ki magá­
nak, hogy lapjában kizárólag elsőrendű Íróink remekeit 
közölje, mostanig hiveu teljesítette programmját és áldozat­
készsége kezeskedik" arról, hogy ezentúl is ragaszkodni fog 
hozzá. A „Gondűző“ közleményei tőzsgyökeres magyar­
sággal irvák, tanulságosak, és erkölcsi alapon, és az irodalmi 
színvonal magaslatán állanak

Az eddig megjelent számokban találkozunk P. Szath- 
máry Károlylyal, Komótsy Józseffel, Mikszáth Kálmánnal, 
Margittay Dezsővel, Kazár Emillel, dr. Sziklay Jánossal stb- 

Üdvözöljük a vállalkozó kiadót es szivünkből kíván­
juk, hogy az áldozattal elvetett mag megteremje gyümöl­
cseit, szorítsa le az erkölcsöt romló laza olvasmányokat, 
mulatatva oktasson, nemesítse a szivet és tisztán tartsa az 
erkölcsöket, Megvagyunk győződve arról, hogy a nagy kö­
zönség méltányolni fogja e nemes törekvést és hiszük, 
hogy a „Gondűző“ nemsokára egytlen magyar család 
asztaláról se fog hiányozni! Csak kitartás!

Nemo.

kiállították Párisban. Írtam Munkácsynak és kértem, szí­
veskedne nekem egy fényképet küldeni, hogy legyen fo­
galmam a kép kompozieziójáról. Válaszában azt irja: nem 
küldhetek neked fényképet, mert nincsen és addig nem 
is lesz. inig az aczélkarcz el nem készül, de hogy fogal­
mad legyen, ide krikszlirozom. Majd kiugrottam bőröm­
ből örömemben. Az unalmas szomszéd nálam volt, látván 
szememben örömemet, szokott kíváncsiságával kérdi: „Ki­
től kapott levelet?“ „Muukáesytól.“ „Parisból?“ „Paris­
ból.“ „Szabad látnom?“ „Tessék.“ „Ez az ő írása?“ „Az 
övé.“ „És ez a rajz?“ „Az is!“ „Na, kérem alásan. az 
ón Jóska fiam szebben rajzol és az írását nem is lehet 
összehasonlítani a Munkácsyóval.“ — Ezt a sajátkezű váz­
latát és sajátkezű Írását a mesternek közli a „Magyar 
Salon“ novemberi füzete, mely Munkácsynak van szen­
telve. Közli a mester összes hires festményeit, szülőházát, 
színes arczképéc és ir róla Jókai, gr. Teleky Sándor, Te- 
lepy Károly, Pataky László, Szán a Tamás. A „Magyar 
Salon“ hazánk legkitűnőbb képes havi folyóirata novem­
beri díszes füzetének tartalma továbbá: Jókai és Boros­
tyám eredeti regényei, Ábrányi és Szabó Endre költe­
ményei, Vajda János irodalmi czikke, az operaház külseje 
és belseje, az összes operai női és férfiszemélyzet arcz- 
kópei, Kürthy Emil Csillag Terózről a művésznő arczkó- 
póvel, Táborv Albert királylátogatás Aradon (12 képpel), 
Májer István püspök a drégelyi emlékkápolnáról képpel. 
Sport rendkívül sikerült lóverseny! képekkel. Egyveleg sok 
érdekes apróságokkal. Humor, divat, jutalomdijas talányok 
stb. A „Magyar Salon“ novemberi füzetéhez hasonló iro­
dalmunkban még nem jelent meg. E kitűnő folyóiratára 
egész évre 7 frt, fél évre 3 írt 50 kr, negyedévre 1 frt 
75 kr. Megrendelhető a „Magyar Salon“ kiadóhivatalában 
Budapest, dohány-utcza 12. sz. és Wokál János könyv- 
kereskedésében Nagy-Eayedeu. — Melegen ajánljuk tisz­
telt olvasóink figyelmébe.

— Megjelent a „Goudiizö 1 szépirodalmi hetilap 7. száma a

? — (üt. Teleky Sándor szomszédja. Pompás anek­
dotát beszél el az örökké ifjú Teleky Sándor gróf a „ Magyar 
Salon“ most megjelent novemberi számában. Van nekem 
— ögymond — egy unalmas szomszédom, mindig akkor jön 
a nyakamra, mikor legtöbb dolgom van. ügy látszik, jól tölti 
az időt,velem, mert alig tudok tőlle menekülni. Két nagy 
fogyatkozása van: mindig kérdez mint egy vizsgáló biró

következő érdekfeszitő tartalommal: „Székely támad, Székely bánja.“ 
Történeti regény P. Szathmáry Károlyiéi. — „Izsák,“ regény irta 
Kazár Emil. „Tavaszi alkony:“ költemény Király Kálmántól. A „club“, 
regényes korrajz, irta Mikszáth Kálmán, — „Palkó vitéz“ regény 
Margitay Dezsőtől. — „A paraszt gróf fia“, társadalmi regény Sziklay 
Jánostól. — „Bontó Pál,“ verses regény, irta gróf Gvadányi József1 
1793-ban. — „Ki lesz az örökös?“ Hartmaun-PIön regénye, Magyarosí­
totta Mártonffy Frigyes. — „Csevegések a holdból,“ humoresk. — A 
boríték tartalma: „Ház és tűzhely: — Porhanyós tészta: — Hogy 
az emse meg ne egye malaczait; a szappanos viz mint trágya. — 
Kertészet: november havi teendők a virágos kertben. — Vegyesek: 
A becsületesség jutalma. — Szeget szeggel. — Talányok; Talányfej - 
tők; szerkesztői posta. Mindig jobban meggyőződtünk arról, hogy a 
„Gondüz ő“ páratlanul áll valamennyi szépirodalmi heti vállalat 
közt, mert úgy béltartalmára mint a kiállítás csínjára nézve egyik 
se versenyezhet vele. Figyelmeztetjük olvasóinkat e remek hetilapra, 
melyből a kiadó mindenkinek szívesen szolgál mutatványnyal — A 
„Gondüző“ megjelen minden vasárnap három sűrűén nyomatott ivén és 
félivnyi színes borítékkal. Előfizetési ára: egy évre 6 frt, félévre 3 frt, 
negyedévre 1 frt 50 kr. Egyes szám ára 15 kr, kapható minden könyv- 
kereskedésben ; az újonnan belépett előfizetők az eddig megjelent 7 
számot azonnal megkapják. Az előfizetési pénz Székely Aladár kiadó- 
tulajdonoshoz küldendő, Budapesten, VII. Dob-uteza 14. — Megrendel­
hető N.-Enyeden Wokál János könyvkereskedésében.

— „Apolló.“ Magyar zeneszerzők válogatott müvei­
nek gyűjteménye. Ez a czime egy életrevaló, figyelemre 
és pártolásra méltó vállalatnak, melynek ólén a zenevilág 
előtt előnyösen ismert zeneszerző és zenetanár Vágvölgyi 
Béla áll. kinek sikerült ügye részére a kiválóbb hazai erő­
ket megnyerni. Havonként jelenik meg egy nagy negyed- 
rét alakú füzet 5—6 zeneiv tartalommal s egy nyolezadrót 
alakú önálló melléklet 1 — 3 iv zenével. — A füzetek tar­
talma: 1. Komoly irányú zene. (Eredeti ás átirt ze­
nemüvek.) a) Zongorára két kézre, b) Énekhang- és zon 
gorára. — 2. Szalon-zene. a) Zongorára 2 kézre 
Énakhang- és zongorára.— 3. Tánc z-z e n e. Zongorára 
2 kézre. A mellékletek teljesen önállók s tartalmukat a 
következő müvek képezik: 1. Zongorára négy kézre. 2. 
Zongorára egy más hangszerrel (hegedű, cello vagy fu­
volával). 3. Orgona és harmóniámra. 4. Zongora és vonós 
hármasok és négyesek partitúrában és szólamokban. 5. 
Világi dalok és egyházi énekek fiérfi-, vegyes- és nőikarra 
partitúrában és szólamokban. 6. Eredeti és átirt müvek 
czimbalomra stb. — Az „Apolló előfizetési ára egész évre 
— 70 iv zenére s 12 önálló zenemellókletre — 6 forint, 
félévre 3 frt. Az előfizetési pénzek legezélszerübben az 
„Apolló“ kiadóhivatalába küldendők Nagyszombatba. — 
Gyűjtők 5 előfiezető után egy tiszteletpéldányt kapnak. 
Mi részünkről e vállalatot, mely elegáns kiállítása s da­
rabjai válogatottsága folytán bármely úri család zongorá­
ját díszítheti, s mely a hazai, amúgy is parlagon bevert 
s mostoha sorsban részesült zeneirodalom emelésére és 
felvirágzására jótékonyan hatni hivatva van, legmelegeb­
ben ajánljuk a zenekedvelők figyelmébe s hathatós párt­
fogásába.

b)

— A dunamelléki ref. egyházkerület újonnan 
választott püspökének Szász Károly nak beiktatása 
nagy ünnepélyességek között október 26-án ment véghez 
az egyházkerület székhelyén Budapesten. Szász Károly 
helyére a közoktatásügyi minisztériumba első osztályú mi­
niszteri tanácsossá Berzeviczy Albert országgyűlési 
képviselő neveztetett ki.

— November lén este mint halottak napját köz­
vetlenül megelőző estvén temetőink a szokott módon ez 
évben is k' voltak világítva s a nép százával, sőt ezeré­
vel vonult fölkei esni elhunyt kedveseinek sírjait. Szép ez 
a kegyeletes érzület, bár minő alakban nyerjen kifejezést, 
de talán mégis helyesebb volna, ha azt a költséget, mennyit 
óvenkint egy-egy estve a sírok kivilágítására kiadunk,;arra 
fordítanék, hogy első sorban temetőinket hozzuk jobb rendbe, 
mint milyenben jelenleg vannak s általán adnánk ezek­
nek olyan díszt, mely nemcsak egy ;estvóre szól, hanem 
folytonosan az év minden napján hirdesse, hogy mi ha- 
lottaink emlékét illő tiszteletben tartsuk s ennek Jeléül 
nyughelyüket kegyelettel gondozzuk.

— Dr. Csíki József, marosvásárhelyi hírneves gya­
korló orvos, kit mint tanulótársat, kartársat, vagy mint 
orvost, körünkben is igen sokan ismertek és becsültek, 
múlt hó 28-án 41 éves korában befejezte közhasznú tevé­
keny életét. Gyászoló özvegyet s két kis gyermeket hagyott 
maga után. Áldott legyen emlékezete!

— Az igazságügy-miniszter Stuiler Lajos nagy- 
enyedi kir. kerületi börtön igazgatósági tiszti Írnokot, az 
aszódi kir. javító intézethez ideiglenes minőségben gond­
nokká nevezte ki.

— A „gyulafehérvári közlöny “ szerkesztőt cserélt.

VEGYES HÍREK.

A véd Jákó sokoldalú elfoglaltsága miatt Issekutz Jáuos 
ügyvéd vette át a lap vezetését, Ávód pedig munkatárs 
leend. Reméljük, hogy a lap ezután nemcsak hirdetések­
ben lesz gazdag, hanem béltartalmában is élénkebb és 
ezóijainak megfeielőleg változatosabb.

— Hegyi Gyula dráma-, vígjáték- és népszínmű 
társulata e hó 4-én kezdi meg városunkban működését. 
A társulat 11 férfi s 10 női tagból áll, változatos műsort 
s összevágó játékot Ígér s ez esetben úgy hisszük élénk 
támogatásra számíthat műpártoló közönségünk részéről.

— Hymen. Ifj. Dr. Nagy Albert és Zalányi Irma 
k. a. menyegzője f. október hó 29-ón Obrázsán a meny­
asszony szülei házánál díszes közönség jelenlétében történt 
meg. Az esketóst Dr. Bartók Gyógy ev. ref. lelkész gyö­
nyörű beszéd kíséretében végezte. Délben fényes banquette 
volt számos köszöntéssel. Az ifjú pár és kísérete este 
vonult be városunkba. Tartós boldogságot kívánunk a 
szép frigyre!

— Toronyóránknak megint elment az esze.
November 1-én reggel mikor hetet kellett volna ütnie, 
ütött kettőt, hat helyett egyet s igy tovább. Olyan formán 
járt ő is, minta város egyik megboldogult éjjeli őre Nagy 
Márton uram járt egyszer. Ez a jó öreg pedig úgy járt 
volt, hogy: miután egy alkalommal a Tövisűteza végén 
tudtokra adta az embereknek, hogy „tizenkettőt ütött az 
óra,“ hamarább leakarván jutni a Magyarutcza végére ott 
is tudtára adni minden embernek, hogy: „tizenkettőt 
ütött az óra“, fellopózkodik egy Tövis felől jövő kocsi hátsó 
bakkjára s itt elszenderedik. A kocsi nem állott meg Fel- 
Vinczig. Itt a kocsi megállására Nagy Márton uram is 
felébred s azt hívón hogy Enyeden a Magyaruteza végén 
van ugv hajnal felé elkezdi Felvinczenjriabálni: „min­
den ember hallgassan a szóra, tizenkettőt ütött az óra.“ 
A vincziek a náluk szokás tálán kiabálásra felébredvén, ki­
csibe múlt, hogy Nagy Márton uramat einem fogták, mint 
olyan embert, kinek elment az esze. Bár elfogná valaki ezt 
a mi óránkat, s ha már nem lehetne megreperálni, in­
dítaná meg az érdekelteket egy olyan jóravaló gépezet be­
állítására, mely mondja is, mutatná is helyesen a haladó 
idő folyását.

— Szüreti dolgok. Szőlős gazdákkal folytatott gya­
kori eszmecseréből azon következtetést vonhatjuk le, hogy 
a gazdák szemmértéke az idén kétszeresen csalt úgy 
a mennyiséget, mint a minőséget illetőleg. Sokat reméltek, 
de tartottak tőle, hogy nagyon rósz lesz. Kaptak pedig a 
reméltnél kevesebbet, de jobb minőségűt s ez a két es­
hetőség közül mégis a kedvezőbb. Vidám szüreti hangulat 
élénkebb nyilvánításai mint zene táncz, s a rozsdás pász­
tori fegyverek durrogásai csak kivételesen s mérsékelt ha­
tárok közt voltak észlelhetők. A must ára 7 forinttól 18 
írtig váltakoznak hektoliterenként az áru minőségéhez ké­
pest, de erős irányzattal az alsó határ felé.

— Gligor Vaszi muzsinai jómódú gazda, folyó hó 
31 -ón egy szintén odavaló lakostól oly súlyos sértést ka­
pott fejére, hogy életben maradásához kevés a remény. A 
tett indoka eddig ismeretlen, valószínű azonban, hogy a 
forrásnak indult mustnak is része van a dologban.

— Érdekes id. Heckseher Sámuel „szerencse-hirdetése“ Ham­
burgból lapunk mai számában. Ezen bankház az itt s a környéken
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M. kir. honvédelmi miniszterré: br. Fejér 
vári Géza cs. kir. altábornagy, a Mária Terézia és Szent 
István rendek lovagja, s a m. kir. honvédelmi minisz- 
teriumnak 1872-től fogva államtitkára, neveztetett ki. Hiva­
talát okt. hó 30-án foglalta el



KÖZGAZDASÁG.
A komlómivelés Német- és Csehországban.

(Folytatás)

II. Mívelés.
A mivelésnek egyik főszabálya, hogy a komlókért 

mindig tiszta gyommentes legyen és az indák mindig fel 
legyenek futva. Tavaszszal jó mélyen fel kell ásni vagy 
kapálni, |s hol a sorok elég távol esnek, fel is lehet 
szántani.

Ezután annyiszor kell kapálni, a mennyi szükséges 
arra nézve, hogy a komlókért tiszta legyen.

Legezélszerübb a nyári munkálatra (kapálás, kötözés) 
szakmáuymunkást fogadni. Egy hektárt két ember meg­
munkál. A mivelésuél első kérdés a trágyázás. E kérdésre 
dr. Pott sem tudott kimerítő feleletet adui; szerinte leg- 

, óvatosabb körültekintéssel kell eljárnunk, ha lehetőleg fi­
nom termést akarunk nyerni, leginkább ajánlja a jó át­
dolgozott compostot.

Egy át. alán ellenzi a friss s különösen a légenydus 
trágyákat; legjobb az érett marhatrágya.

A mesterséges trágyák közül ajánlja a chilisalétromot 
phosphorsavvai és kaliummal elegyítve.

Miután azonban minden talaj más-más trágyát kíván, 
és Németországban is csak ez újabb időben állítottak be 
Spalt vidékén egy kísérleti telepet, hol ez eredmény a 
leggondosabb megfigyelés mellett jegyeztetik fel; a komló 
trágyázásánál és mivelósénél még sokáig csakis a termelő 
józan belátása, tapasztalatainak hasznosítása lehet irány­
adó. a nélkül, hogy biztos és többé-kevósbbó mindeniktői 
követhető irány kitűzése lehető lenne. A német komlóiéi- 
melók szövetkezete a jelesebb termelőkhöz óveukiut kérdő­
ivel küld. melyekben az alkalmazott trágya minősége és 
mennyisége, úgyszintén a trágyázás ideje iránt tesz kér­
dést. A legellentótesebb válaszokból még azt sem lehet 
határozottan konstatálni, vájjon az őszi vagy a tavaszi trá­
gyázás czólszerübb-e ?

Jettnaugban és Raversburgabau láttam júniusi trágyá- 
gyázást, mi állítólag a tobozképződésre jótékonyan hat.

Ha azonban tekintetbe veszszük, hogy a tavaszszal 
szétterített trágya a gyökér működése előtt alig hatol be 
annyira, hogv az még a fejlődés első napjaiban is befolyást 
gvakorolhasson, én részemről az őszi trágyázást ajánlom, 
még pedig egy tőre 4—6 kilogramm jól elkészült istálló­
trágyát.

Itt újból fölemlítem a fentebb már említett repeze- 
pogácsávali trágyázást.

A mi a gyökerek felhant.olását illeti, erre nézve 
is a legeltérőbb fölfogásokkal találkoztam. Heimaun hatá­
rozottan ellene vau; mert ez által a gyökér uj gyökszálak 
képzésére kényszerittetik, inig ellenben nagyon sokan a 
felhantolást egész a tulságig viszik, hogy ezzel a kiszára­
dást megakadályozzák.

Egyátalán kötött talajban a talaj nedvességének szem 
pontjából a hantolással igen szép eredményt értek el, inig 
könnyű talajban mellőzendő.

A felhantolásnál is szigorú kiséileti eljárás fogja be­
mutathatni, hogy vájjon a fel hantolással együtt járó hát­
rányok eleg nagyok-e arra hogy a komlomivelés eddig 
több helyt gyakorolt ezen ágával felhagyjunk.

Wolnzach körül (az egész pleinfeldi kerületben) a 
sorok bogárkáin szántáshoz hasonlólag csaknem 0 50 méter 
magasan fel vannak hántolva, mely munkához a töltögető 
ekét nagy sikerrel alkalmazták. Itt a talaj kavicscsal nagy 
mérvben van keverve.

A komló mellékindáit (kacsait) rendesen letépik 
3-50—2 méter magasságig, azon okból, hogy az alsó to­
bozt úgy sem hozó indák ne szívják el a tápuedvet a komló 
teteje körüli termő tobozoktól.

a szedést legczélszerübben szakmáuy munkásokkal 
végzik. a dijaKat kosár számra fizetik.

nagyon kevesell láttam. Van ugyan Ausehaban. Saazban,
Spalton, hol a mázsálás és a zsákok bélyegzése hatósági 
íelüffyelet alatt történik, bzándékoznak egyet epitm baaz- 
ban^hol hatósági felügyelet alatt történjék a szárítás, pakolás 
és bélvegzós, azonban határozottan elmondhatom, hogy 
átalánősságban a szárításra berendezett helyisegek ott is 
nagyon sok kívánni valót hagynak fenu.

A szárításra különféle rámák használtatnak, azonban 
egy sem volt, a mely a nálunk alkalmazásban levő nád- 
fonatu rámát határozottan fölülmúlta voina.

Wolnzachban láttam egy nagyon kezdetleges fűthető 
száritót, mely hasonlít egy gyümölcsaszalóhoz; a rámák 
kívülről tasziitat.uak be. ..... ...

Miután a szárítás megfigyelése czéljábol a csőket ki 
kell húzogatni s belülről ne.m lehet közüttük járni, után­
zásra nem ajánlhatom annál kevésbé, mert Magyarországon 
a komlószedésnól még rendesen oly szép idő tan, hogy 
a szárításra tökéletesen elég a természetes levegő.

Nagy fontosságú kérdés, hogy alkalmazzák-e terme­
lők a kéuezést.

A termelők egyátalán uem kéueznek, miuek fooka 
valószínűleg a kénezésre megkívántaié mesterséges szárító, 
továbbá a kénezéssel való eljárás rendkívüli kényessége.

Végül maguk a kereskedők is szívesebben veszik a 
kénezetlen komlót.

A már annyiszor idézett dr. Pott azonban határozot­
tan a kénezés mellett van, mert állítása szerint, téves azon 
leifogás, hogy a kénezés helyreállítva a romlott komló szí­
nét, ez által alkalmat nyújt arra, hogy a romlott áru is 
piaczra kerülhessen.

A romlott komlót meg lehet ismerni a Lupulin bar­
nás színe által, ezt a kénezés nem hozza helyre.

Mig ellenben a kénezés befoly arra, hogy a szárasz- 
tott komló desificiáltassók s ez által tovább tartható legyen.

Ez is egyike a vitás kérdéseknek.
Miután azonban a komlókereskedők a beszedett kom­

lót újból szállítják és ekkor együttesen kénezik. at;ól is 
lehet tartani, hogy a mig dr. Pott theoriája nem lesz el- 
togadva, a produceus által kénezett komlót, mint a mely 
nem lesz a másodszori szárításkor a kénezetlen komlóval 
egybe elegyíthető, már azon okból sem fogják a kereske­
dők oly szívesen fogadni, mert annak külön kezelés kell.

A zsákolás több helyt egyszerű betaposással történik. 
Czólszerü gép a Gligor et Moor-fóle 400 írtba kerülő an­
gol gyártmány.

E ezélra azonban Segesvár vidékén egy sokkal ol­
csóbb és czólszerü emeltyüs rendszerű gépet használnak.

Végül meg kell még futólag említenem a Nürnberg­
ien látott nagyszerű komlóraktárakat.

Ilyenek a Barth-féle és Senendoríé.
Az évi forgalom felmegy 10.000 métermázsáig ; a 

gépek hajtására gőzmotorok szolgálnak.
a különféle bádoghordókba és négyszegű bádogtar- 

tányokba bepréselt komló a préselés előtt. 26 R° hevített 
levegőn újból megszárittatik. mely alkalommal a drótrámára 
a komló egész egy méter vastagságig téríttetik le.

Ez alkalommal történik a kénezés, melyhez móter- 
mázsánkint 0.5 kilogramm kénvirág használtatik, melyet 
egész egyszerűen a löldöu elégetnek.

Önként értetik, hogy úgy a felesleges kéngőz. mint 
a nagyobb meleg elvezetéséről szellent.yük által van kellő­
leg gondoskodva. S hogy a 26°-nál nagyobb meleg elke- 
rültessók, erről egy elmés szerkezet gondoskodik, mely 
magasabb hőfoknál csengettyűt hoz mozgásba s ezzel a 
felügyelő figyelmét felhívja.

. Q rrmj 0177/1 hl- szám a. foglalt 100 írtra becsült fekvők
Krakkó község elöljáróság! helyiségében 1884. évi november hé 
lO-ikén délelőtti 10 órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási 
áron alól is el adatnak.

V,„„i «**»*
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kezéhez letenni. „ . , ,,
A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutrn «íanJO 

nap alatt köteles a feltételekben megnevezett kir ado-, mint lt 
hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei telek­
könyvi hatóságnál a hivatalos órák alatt es Krakkó község 
j áróságánál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól. 
Nagy-Enyeden, 1884. augusztus hó 22-én. gzenfp£{j

kir. aljhiró

(Vége köv.)

— Piaczi árjegyzék. Nagy-Enyed, 1884. okt. hó 33-dikárol. 
Hectoliter tisztabuza 5 fit 50 kr. Rozs 4 irt — ki". Elegy búza 4 frt 75 ;kr. 
Törökbuza 3 frt 50 kr. Zab 2 frt 10 kr. 100 klgm széna 4 frt 40 kr. 
Egy kilogramm sertéshús 44 kr, marhahús 40 kr. borjúhús 36 kr. 
Szalma 1 frt 40 kr, berbécshus 28 kr.

FELELŐS SZERKESZTŐSÉG:
Dr. MAGYAR! KÁROLY.

TÖRÖK BERTALAN. _____ SZILÁGYI FARKAS.
EIAI)Ó-TULA JDONOS: WOKAL JÁNOS.

III. Szárítás.
Julius 20-tól aug. 14-ig még alig láttam leszedett 

komlót. Nagyon kevés szedés történt Jettnaugban a Fürth- 
féle. később gr. Biüchel által megvett, de egy óv alatt 
már újból eladott Bauer-feie igazán meglepő beállítású 
komlótelepen. Csehországban aug. b áu. Ausehaban ni eg 
egyátalán nem szedtek, Saazban akkor kezdették meg.

Legtökéletesebben beállított szárítókat a fent említett 
Bauer tele komlótelepen láttam melyekhez nagyon hason­
lítanak a Segesvár körül újabb időben épített száll tóit.

Meg kell itt említenem az épen akkor építés alatt 
levő, de még be nem fejezett Hauber-fóle mesterséges szá­
rítót. (Hauber Ingenieur für He’z- uud Ventilations-Anlagen 
München; Vertreter Noback et Fritze in Prag.)

E szárítóban a lég hevítése és egyenletes hőmérséke 
egy e ezélra kombinált kőszénnel fűthető készülék által 
vau biztosítva. A komló teljesen nyers állapotban berakva, 
24 óra alatt kó>z áruvá válik. Miután azonban beállítása 
ott helyben, hol a gép szerek sokkal olcsóbbak 5 — 6,000 
írtba kerül, nálunk ilyenek felállítására most még gondolni
sem lehet. .....................

A komlót rendesen a házak padlásán szárítják, mely 
elannyira magas, hogy egymaga 2 — 3 emeletet képez.

Kizárólagosan szárítási ezélra épített raktári aránylag

Sz. 4414-1884.
tkvi

I a Hoff János féle legelső, legjobb nyálkaoldó 
malátakivonat mellezukorkák kék papírba 

vannak csomagolva.

Hoff János malátakivo- 
nat gyógy sör.

1 üveg 60 krajezár.

Hoff János sűrített 
malátakivonat

1 üveg 1 f. 12 kr. kisüveg 80 kr
Orvosi tekintélyek, mint Bécsben: Dr. Bamberger, 
Scrötter, Schnitzler, Rokitauzky, Baseli, linger s , 
Berlinben: Dr. Frerichs, Langenbeck, Liebreich Osk. st. 

tanárok számos betegségben a legjobb eredménnyel 
rendelik.

Hoff János malátakivo­
nat mell-czukorkák

60, 30, 15 és 10 kr. Csak 
valódi kék papir zacskókban.

Hoff János-féle maláta 
gyógy csokoládéja 

1, kiló I. rendű 2.40,11. 1.60 
i/4 kiló 1.1 frt 30, II. 90 kr.

, GYÓGYULÁS
I mell és gyomorbajokból; sikeresen hat liurutos 
bánta Írnak, sorvadás, ideggyengeség és erőt 
lenedés, emésztési gyengeség ellen és mint 

erősítő szer iábbadozóknak.
II O F F .5 A X <> S

úrhoz, malátakészitméuyek feltalálójához és gyárosához I Europa legtöbb uralkodóháza udvariszál Utójához, Bées, 
Brűunerstrasse S.

R um a, 1877. October 22.
■ Önnek kitűnő malátakivonat egészségsöre, és nialáta-choeo-
I ládája nemcsak nőm idült mellbaját, hanem az én megrögzött I
■ gyomorfájdalmamat is feltűnően enyhítette, miért Istennek es
jönnek hálával tartozunk. Kérem egyszersmind (következik a 
I megrendelés.) Tisztelettel

Georg Gröger, állatorvos, Ruma.
Német-Palánka, 1883. márcz. 20.

Miután önnek malatakivonat egészség-söre által feltűnő ja-1
■ vulást érzek, kérek ismét 6 palaczkot postautánvetellel.

Tisztelettel Beck András, Nemet Palanka.

Orvosi gyógy jelentések.
Első gyógyjelentés. Baja, 1881. november 27.

■ Örömmel értesítem, hogy ön egészségsörének használata| 
170 éves atyámnál, ki heves mellhurutban és teljes etvagyhiany-
I ban szenvedett, melyek minden gyógyszerrel daczoltak, a hu- 
I rútot megszüntette, s az étvágyát ismét helyreállítottá. Kerem | 
Iszámomra ismét 13 palaozk egészsegsort küldeni Tokajba.- 
I Tisztelettel Dr. Döry, megyei foorvos, Báján.

Második gyógyjelentés 1882. juiius 16-án.
; Az öli egészség-söre 70 éven felül levő atyámat annyira 
megerősítette, hegy kérem a már ismert ezimzet alatt azonnal | 
18 palaczkot küldeni. Tisztelettel

Dr. Döry, m. foorvos Báján,
I Alapittatott 1847-hen; Bécsben és Budapesten 1861. óta.

I 2—5 60 magas kitüntetéssel.
I Raktár Nagy-Enyeden, Kovács József gyógyszertárában. |

Főnyeremény
500,000
márka

SZERENCSE
HIRDETÉS.

A nyeremények^ 
államilag 
biztosítva.

Sz. 5214-1884, 
tkvi ,

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a felenyedi Márton Mendel végrehajtató 100 
frt tőke, ennek 1884. ápril. 24-től 8% kamata, 13 forint 10 krajezár 
költség kielégítése végett végrehajtást szenvedő félsőorbói Popa Tyrion 
ellen, ennek a félsőorbói 4 számú telekjegyzőkönyvben A+ 1—27 
rendszám alatt foglalt felerész fekvősége 1158 írtban megállapított 
kikiáltási árban F e 1 s ő-O r b ó község elöljáróság! helyiségeben 1884. 
évi november hó 12-én délelőtti 10 órakor tartandó nyilvános 
rá verésen kikiáltási áron alól is el adatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 3 
részletben, az elsőt 30 nap, a 2 lkat 60 nap, a 3-kat 90 nap alatt 
köteles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint letétihivatalhoz 
lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és Felső Orbó község elöljáróságánál 
megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1884. szept. 3-án

Szcntpáli,
kir. aljhiró.

■ Meghívás a Hamhui’g város által biztosított nagy I pénz-sorsjáték nyereményeiben való részételre, melyben
9 millió G3Ö-100 márka

I lefog biztosan nyeretni. s I Ezen előnyös pénz-sorsjátéknak, mely tervszerűig csak 
1100*000 sorsjegyből áll, következő fljeremenyei vannak. ;

A legnagyobb nyeremény 500-000 márka
j Jutalomnyeremény 300.000 m. | 256 nyeremény á 2000 márka |

1 nyeremény á 200.000 márka
2 nyeremény á 100.000 márka
1 „ „ á 90.000 „
1 „ „ á 80.000 „
2 , „ á 70.000 „
1 „ „ á 60.000 „
2 „ „ á 50.000 „
1 „ „ á 30.000 „
5 „ „ á 20.000 „
3 „ „ á 15.000 „

26 „ „ á 10.000 „
.Mi á 5.000 „

3.000

s 
215 

1306 
60 
63 

29050 
3450 

90 
3950 
3950 
3950 
3950

álőOO 
á 1000 
á 500 
á 200 
á 150 
á 145 
á 124 
á 100 
á 94 
á 67 
4 40 
á 20

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi_ hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstárnak végrehajtató 03 irt /* 
kr tőke, ennek 6% kamata 5 forint 10 kr költség koveteiese kielégí­
tése végett végrehajtást szenvedő Vlád Gligor Anna es Paras" 
krakkói 183 sz. tjkvben A+ 1. rendszám alatt foglalt 1/1

egészben ->0.500 nyeremény I 
I fog néhány hónap alatt 7 szakaszban. I

Az első nyereményhuzás hivatalosan van meghatározva,
gégész eredeti sorsjegy ára csak 3 frt 60 kr vagy 6 márka 

fél .. „ 1 frt 80 kr vagy 3 marka
jegy negyed „ „ 90 kr vagy S marka

e Ezen államilag biztosított eredeti sorsjegyét (“cm 
«az eltiltott Ígérvények) a dij bér mentes beküldése után
I a legtávolabbi vidékre is elküldetnek j

Minden résztvevő az eredeti sorsjegyen mint az »Ham 
pecsétjével ellátott eredeti húzás tervet is ingyen fogja I 

I kapni, s a megtörtént húzás után azonnal a hivatalos n>ere-| 
I mény ’jegyzék felhívás nélkül megküldetik. j

A nyeremények kifizetése 6» elküldése az érdekeltnek 
1 közvetlenül, pontosan s a legszigorúbb titoktattás mellett i I általam fog megtörténni.
I Minden megrendelés, vagy postautalvány lapon, vagyI ajánlott levélben tehető
[ folyó évi november SSO-ig" .
! forduljanak a közelebbi húzás végett megkereséseikkel bizalma-1 
I teljesen

id. HECSCHER SÁMUELHEZ
Bank és váltóiroda Hamburgban.

45.
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Wokál János könyvnyomdája Nagy-Enyeden.


